


Erinnerungen an die Wahrsagerin über Astrologe Mademoiselle Liebe

Die Sache , vor 29 Jahre vor Ort von nun wurde gebeten , bis zur Prüfung

Mademoiselle Liebe Astrologe traf. 当時、私は熊本にいて福岡に行った時にある占い

師を見て、その人を通して福岡市の天神コアビルで占い師のチャリティに行ってみた。

Zu der Zeit, Ich schaue auf die Wahrsagerin in , wenn ich nach Fukuoka ging in

Kumamoto, ich ging zu einem Wahrsager der Liebe in der Tenjin Core Build von

Fukuoka City durch seine Menschen.
その時に東京から来ていたのがマドモアゼル愛と紅有里だった。 Hatte kommen aus
Tokyo zu dieser Zeit war Mademoiselle Liebe und roten Ameisen. もう一人は福岡市
の占い師だったと思う。 Ich denke , das andere eine Wahrsagerin von Fukuoka City
war. マドモアゼル愛と紅有里にみてもらった。 Ich hatte in der Liebe und rot Yuri
Mademoiselle gesehen. 紅有里は今はすでにこの世にいない。 Beni Ali jetzt nicht
schon in dieser Welt haben.
紅有里が言った事は、もう忘れてしまった。 Das rote Ari gesagt habe, habe ich
schon wieder vergessen. さて、マドモアゼル愛。 Nun, Mademoiselle Liebe. その頃、炎
愛という名前でどこかに書いていたのを見たことがあった。 Zu dieser Zeit wurde
eine hatte geschrieben irgendwo namens Flamme der Liebe gesehen. 実際に見ると今の
顔とは少し違って、もちろん若いし、髪の毛もまだ普通にあった。 Ein wenig anders
als dem tatsächlichen Aussehen und jetzt von Gesicht, zu natürlich jung, Haar
war auch in der immer noch weit verbreitet. チャリティ箱に五百円入れて、占いの
始まり。 Legen Sie ¥ 500 an die gemeinnützige Organisation Feld den Beginn der
Wahrsagerei.
マドモアゼル愛は、 Mademoiselle Liebe,
「あなたはふつうの職業ではだめですね。」 "Es Sie sind nutzlos in normalen
Beruf."
とかいう事を言った。 Ich sagte , dass oder so etwas.
「今は何をされていますか。」 "Haben wir jetzt getan haben ."
「陸上自衛隊です。」 "Es ist Boden Self-Defense Force."
「うん、それも普通じゃないな・・・。」 "Ja, es ist auch usually'm nicht tun
...."
「前は壁紙の会社で働いていたんですけど。」 "Ich arbeitete ich vor in der
Gesellschaft von der Tapete."
「それは、だめです。」 "Es ist nutzlos."
とマドモアゼル愛は言うと首を横に振った。 Und schüttelte Mademoiselle Liebe den
Kopf und sagen.
「何か金管楽器なんかやるといいですよ。」 "Es ist gut , etwas etwas Messing zu
tun."
とアドバイスしてくれた。 Me beraten.
「とにかく職業はふつうではだめです。」 " Auf jeden Fall Beruf ist nutzlos dem
Üblichen heraus ."
とか何とかも。 Selbst oder was auch immer. それから私は普通のサラリーマンをやっ
た事がない。 Dann gibt es keine Sache , die ich die durchschnittliche angestellte
Arbeiter getan haben. 朝、通勤電車に乗って会社に行ったのも合計で半年にも満たな
いだろう。 Morgen, würde nicht weniger als sechs Monaten insgesamt ging auch an
die Firma auf der S - Bahn fahren.
そういう意味ではマドモアゼル愛の占いは当たった。 Hit der Wahrsagerei der Liebe
Mademoiselle in diesem Sinne. もしかして、そのアドバイスを実行したのかも、とも
思えるが、やはり自衛隊をやめても普通といえる職業にはつかなかったので占星術は当



思えるが、やはり自衛隊をやめても普通といえる職業にはつかなかったので占星術は当
たるのだ。 Meinten Sie vielleicht lief Sie den Rat, scheinbar, aber er
Astrologie hits Ich klebte nicht an dem Beruf , dass man sagen kann , dass die in
der Regel auch noch die Selbstverteidigungskräfte zu stoppen. まあ、楽器は何もし
ませんでした。 Nun, das Instrument hat nichts getan. だからアドバイスは実行し
ていないわけだが。 So Ratschläge , aber ich meine , nicht ausgeführt.
 
それから十二年くらいたって、あるところにあったマドモアゼル愛の通信鑑定に Dann
stehen etwa zwölf Jahren an die Kommunikations Einschätzung von Mademoiselle
Liebe , die in einem bestimmten Ort war
申し込んでみた。 Versuchte angemeldet. 郵便で鑑定は送られてきたが、その中に
Bewertung per Post, wurde aber in der
「あなたには億万長者の星があります。」 "Es ist ein Stern von Ihnen zum
Millionär."
と書いてあった。 Es wurde geschrieben , mit. その時も、現在も億万長者という状態に
は程遠いのだが、私も少しは占星術はわかるので、その占断はわかります。 Auch zu
dieser Zeit, aber es ist weit von dem Zustand , dass der Strom auch Milliardär ist,
denn ich bin auch ein wenig Astrologie zu sehen ist, wird der Uranaidan finden.
が、時期は特定してなかったし、私もいつかはわからない。 Aber zu der Zeit, die
nicht identifizieren, ich weiß nicht einmal , irgendwann.
 



奥付

Erinnerungen an die Wahrsagerin über Astrologe Mademoiselle Liebe

http://p.booklog.jp/book/106819

著者 : 鳥越敦司 atushi torigoe
著者プロフィール：http://p.booklog.jp/users/dontanine/profile

感想はこちらのコメントへ

http://p.booklog.jp/book/106819

ブクログ本棚へ入れる

http://booklog.jp/item/3/106819

電子書籍プラットフォーム : ブクログのパブー（http://p.booklog.jp/）
運営会社：株式会社ブクログ

http://p.booklog.jp/book/106819
http://p.booklog.jp/users/dontanine/profile
http://p.booklog.jp/book/106819
http://booklog.jp/item/3/106819
http://p.booklog.jp/

